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Forord

Kjære leser

Takk for at du har valgt å lese denne romanen av Lucinda Riley. Jeg er Lucindas sønn, Harry Whittaker. Hvis du kjenner navnet mitt, er det sikkert fra Atlas – Historien om Pa Salt, åttende og siste bind i mammas serie om De syv søstre, som det ble min oppgave å fullføre etter hennes død i 2021.

Jeg vil gjerne forklare hvordan det har seg at The Hidden Girl – Skjult skjønnhet på norsk – blir publisert nå i 2024. For å gjøre det må jeg legge frem en forkortet oversikt over mammas arbeid. Jeg håper dere vil ha forståelse for det.

I årene fra 1993 til 2000 skrev mamma åtte romaner under navnet Lucinda Edmonds. Karrieren hennes fikk tilsynelatende en alvorlig knekk da hun skrev boken Seeing Double (Kjærlighetsbrevet). Handlingen i denne boken antydet at det fantes et medlem av den britiske kongefamilien som var født utenfor ekteskap. Prinsesse Dianas nylige død og den påfølgende vanskelige tiden for monarkiet gjorde at bokhandlerne mente at dette prosjektet var for risikabelt. Følgen var at forhåndsbestillinger av boken ble kansellert, og forlaget hevet kontrakten med Lucinda Edmonds.

I årene mellom 2000 og 2008 skrev mamma tre romaner, men ingen av dem ble publisert. Så kom det store gjennombruddet i 2010. Den første boken hennes som Lucinda Riley,  Midnattsrosen,  kom ut i hyllene i bokhandlene. Under dette nye navnet ble hun en av verdens mest suksessrike forfattere av underholdningsromaner for kvinner. I skrivende stund er bøkene hennes solgt i seksti millioner eksemplarer. Parallelt med de helt nye romanene sine skrev mamma om tre av Edmonds-bøkene sine: Aria, som ble til The Italian Girl (Den italienske jenta), Not Quite an Angel, som ble The Angel Tree (Engletreet), og den tidligere nevnte Seeing Double, som ble til The Love Letter (Kjærlighetsbrevet). Når det gjelder de tre upubliserte bøkene, er alle nå utgitt med stor suksess.

Dette bringer meg frem til The Hidden Girl, altså Skjult skjønnhet. Den ble opprinnelig utgitt i 1993, med tittelen The Hidden Beauty, og det var den andre romanen mamma skrev. Hun var da 26 år gammel. Hun snakket ofte om hvor stolt hun var av denne historien, og hun hadde store planer om å utgi den på nytt. Dessverre fikk hun aldri muligheten til det.

Da jeg leste den første gang, ble jeg svært imponert. Denne boken handler om forpurrede ambisjoner, forbudt kjærlighet, hevn og mord … og fortellingen kulminerer i en skjebnesvanger, bortglemt spådom fra fortiden. Det slo meg at manuskriptet rommet så mye av det Lucinda ville rette søkelyset mot i de senere romanene sine – spennende lokaliteter, betydningen av familie og kjærlighetens evne til å strekke seg over generasjoner. Men som vanlig viker hun ikke tilbake for de vanskelige sidene ved livet, som depresjoner, alkoholisme og seksuell vold mot kvinner.

Det er ingen tvil om at Lucinda alltid har vært en av verdens beste historiefortellere, men naturlig nok modnet fortellerstemmen hennes gjennom den tredve år lange karrieren. Hun la en betydelig mengde arbeid i å skrive om de tre første Edmonds-bøkene sine; hun endret handlingen, tilføyde nye personer og forbedret stilen. Det er den samme rollen jeg har påtatt meg her. Jeg har modernisert og oppdatert teksten og gjort mitt for å forvandle Edmonds-boken til en Riley-roman.

Det har vært en utfordrende prosess. Selvsagt ønsket jeg å bevare det opprinnelige verket så intakt som mulig, og min hovedoppgave ble dermed å modernisere perspektivene og synspunktene uten å rive sjelen ut av romanen. Verden har forandret seg mye i løpet av tredve år, og det virker som om kommentarene på internett blir mer og mer ondskapsfulle for hver dag. Jeg håper at jeg har klart å balansere på denne stramme linen på en vellykket måte, og ytet mamma full rettferdighet. Jeg vil gjerne understreke at hun var svært godt kjent med den verdenen du som leser er i ferd med å begi deg inn i. Hun begynte sitt voksenliv som skuespiller og modell, og jeg er overbevist om at deler av denne boken er basert på hennes egne erfaringer.

Som Lucindas lesere helt sikkert er klar over, valgte mamma ofte å bygge opp historiene sine rundt historiske hendelser fra virkeligheten, som oftest for å hente frem mindre kjente hendelser fra de periodene handlingen er lagt til. Serien «De syv søstre» skildrer spenningene under verdenskrigene, konflikten mellom Storbritannia og Irland, den amerikanske borgerrettighetsbevegelsen, og ikke minst de utfordringene aboriginene i Australia og romfolket i Spania står overfor. I Skjult skjønnhet forteller Lucinda om grufullhetene i dødsleiren Treblinka i det okkuperte Polen under annen verdenskrig. Dette emnet var helt klart viktig for henne, slik det utvilsomt er for alle medfølende og engasjerte mennesker. Hun håpet nok at de fiktive hendelsene i denne romanen ville inspirere til ytterligere lesning om holocaust.

Dermed er Edmonds-boken forvandlet til en Riley-roman. Til Lucindas trofaste leserskare – mamma venter på dere som en gammel venn, klar til å trekke dere med inn i fortiden og virvle dere med rundt om i verden. Og til nye lesere – velkommen! Jeg er henrykt over at dere har valgt å tilbringe tid sammen med Lucinda Riley.

Harry Whittaker, 2024


Prolog

Den gamle kvinnen stirret på Leah. Så smilte hun med ett så ansiktet la seg i tusen rynker. Leah tenkte at hun måtte være minst hundre og femti år gammel. Alle barna på skolen sa at hun var en heks, og de hylte som fortapte ånder når de passerte det falleferdige lille huset hennes på vei hjem gjennom landsbyen etter skoletid. For de voksne var hun gamle Megan, som tok seg av skadede fugler og brukte urteremedier for å lege de brukne vingene deres. Noen sa at hun var gal, andre at hun hadde helbredende evner og underlige, overnaturlige krefter.

Moren til Leah syntes synd på henne.

«Den stakkars gamle kroken,» kunne hun si. «Helt alene i det fuktige, skitne huset.» Så ba hun gjerne Leah om å hente noen egg i hønsehuset og ta dem med bort til Megan.

Leahs hjerte slo alltid ekstra fort når hun banket på den vindskjeve døren. Som regel åpnet Megan den svært langsomt, kikket ut gjennom sprekken og tok imot eggene Leah rakte henne, med et nikk. Så lukket døren seg igjen, og Leah løp hjemover så fort hun kunne.

Men da hun banket på denne dagen, hadde døren åpnet seg mye mer, slik at Leah kunne se forbi Megan og inn i de mørke hulrommene bak henne.

Megan stirret fremdeles på henne.

«Jeg … jeg … Mamma tenkte at du kanskje ville ha noen egg.» Leah holdt frem kartongen og så de lange, benete fingrene lukke seg rundt den.

«Takk.»

Leah ble forbauset over det milde tonefallet. Megan lød absolutt ikke som noen heks.

«Vil du ikke komme inn?»

«Eh … jeg …»

Men en arm hadde allerede lagt seg rundt skuldrene til Leah og var i ferd med å trekke henne inn.

«Jeg kan ikke bli lenge, for da begynner mamma å lure på hvor jeg blir av.»

«Du kan fortelle henne at du har drukket te sammen med heksen Megan,» klukklo kvinnen. «Sett deg der borte. Jeg holder akkurat på å trekke teen.» Megan pekte på en av de slitte lenestolene som sto på hver sin side av et lite, tomt ildsted.

Leah satte seg nervøst og stakk hendene inn under lårene. Hun så seg om i det overfylte kjøkkenet. Det var hyller på alle veggene, fulle av gamle kaffeglass som inneholdt brygg og pulvere med de underligste farger. Megan tok ned et glass, åpnet det og målte opp to teskjeer med gult pulver i en gammel tekanne av rustfritt stål. Hun helte i vann fra kjelen, satte kannen på et brett sammen med to kopper, og plasserte brettet på et bord foran Leah. Så sank hun langsomt og forsiktig ned i den andre lenestolen.

«Vil du skjenke i, vennen min?»

Leah nikket, bøyde seg frem og helte den dampende væsken opp i de to krusene, som hadde mange hakk og skår i seg. Hun snuste. Væsken hadde en underlig, stram duft.

«Det er ikke farlig, jeg prøver ikke å forgifte deg. Se her, jeg skal ta en slurk av min først, så kan du jo se om jeg dør. Det er bare løvetannte, og den har du godt av.» Megan tok koppen i begge hender og drakk. «Smak på den.»

Leah løftet opp koppen og forsøkte å puste gjennom munnen for å slippe å kjenne på den beske aromaen. Hun nippet til teen og svelget uten å smake på den.

«Sånn, ja – det var vel ikke så ille, var det vel?»

Leah ristet på hodet og satte fra seg koppen igjen. Hun flyttet urolig på seg i stolen mens Megan tømte koppen sin.

«Tusen takk for teen. Den var veldig god. Men nå må jeg gå. Mamma kommer til å …»

«Jeg har sett deg gå forbi her hver dag. Du kommer til å bli en virkelig skjønnhet når du blir eldre. Den har begynt å vise seg allerede.»

Leah rødmet da Megans gjennomborende, grønne øyne gransket henne fra topp til tå.

«Det er ikke sikkert det blir den velsignelsen verden anser det som. Vær forsiktig.» Megan rynket pannen og bøyde seg frem over bordet. Leah grøsset da de benete fingrene lukket seg som en skrustikke rundt hånden hennes. Panikken steg opp i henne.

«Ja, men jeg … jeg må gå hjem.»

Megans øyne stirret langt hinsides Leah, og kroppen hennes var anspent. «Det er ondskap her, jeg kan føle det. Du må ta deg i akt.» Stemmen hennes steg. Leah var paralysert av frykt. Grepet rundt hånden hennes strammet seg.

«Unaturlige ting … onde ting … Man må aldri klusse med naturen, da roter man til mønstrene. Arme sjel … han er fortapt … dømt til undergang … han kommer tilbake og finner deg ute på heiene … og du vender tilbake av din egen frie vilje. Du kan ikke forandre skjebnen … du må ta deg i akt for ham.»

Plutselig løsnet grepet rundt Leahs hånd, og Megan sank tilbake i stolen med lukkede øyne. Leah spratt opp og løp bort til døren og ut på gaten. Hun holdt ikke opp med å løpe før hun kom til hønsehuset på baksiden av det lille rekkehuset der hun bodde sammen med foreldrene. Der hektet hun kroken av døren og sank ned på gulvet så hønene flakset til alle kanter.

Leah lente hodet bakover mot treveggen og ventet på at pusten skulle roe seg ned.

Folk i landsbyen hadde rett. Megan var gal. Hva var det hun hadde sagt om at Leah måtte ta seg i akt? Det var skremmende. Hun var bare elleve år gammel, og dette forsto hun ikke. Hun ville til moren sin, men hun kunne ikke fortelle henne hva som hadde skjedd. Mamma ville bare tro at det var noe hun fant på, og si at det ikke var pent av henne å spre ondsinnede rykter om en stakkars, hjelpeløs gammel dame.

Leah reiste seg og gikk langsomt ut av hønsehuset og bort til bakdøren. Den trygge lukten av hjemme virket beroligende på henne da hun kom inn i det varme kjøkkenet.

«Hallo, Leah, nå kommer du akkurat tidsnok til middag. Sett deg.» Doreen Thompson snudde seg smilende, men da hun fikk se datteren, ble hun bekymret. «Hva er det med deg, Leah? Du er  hvit som et spøkelse.»

«Ingenting, mamma. Alt er bra. Jeg har bare litt vondt i magen.»

«Det er vel voksesmerter, vil jeg tro. Spis litt nå, så skal du se at du føler deg bedre etterpå.»

Leah gikk bort til moren og ga henne en klem.

«Nå da – hva skal alt dette bety?»

«Jeg … jeg er så glad i deg, mamma.» Leah kjente de trygge armene hennes rundt seg og merket at alt ble bedre.

Men uken etter, da moren ba henne om å stikke bort til Megan med noen egg som vanlig, nektet hun plent.

Megan døde seks måneder senere, og Leah pustet lettet ut.


Del I

Juni 1976 til oktober 1977


Kapittel 1

Yorkshire, juni 1976

Rose Delancey slapp den tynne sobelpenselen ned i krukken med terpentin. Hun la fra seg paletten på den malingsflekkete arbeidsbenken og sank ned i den slitte lenestolen mens hun skjøv det viltre, titianrøde håret vekk fra ansiktet. Så grep hun fotografiet som hun hadde arbeidet etter, og sammenlignet det med det ferdige maleriet som sto på staffeliet foran henne.

Likheten var slående, selv om hun fant det vanskelig å skjelne den ene elegante hoppen fra den andre. Men malerier som dette betalte regningene og ga henne mulighet til å fullføre en samling arbeider som skulle stilles ut i et galleri i London.

Bildet var en bestilling fra en rik, lokal bonde som eide tre veddeløpshester. Ondine, den kastanjefargede hoppen som stirret uttrykksfullt på Rose fra lerretet, var nummer to. Bonden betalte fem hundre pund for hvert maleri. Dette ville gi henne mulighet til å skifte ut taket på det store, gamle våningshuset der hun bodde sammen med barna sine. Det var ikke nok til at hun også kunne løse det økende problemet med fukt, eller innlede kampen mot hussopp og borebiller, men det var da en begynnelse.

Rose satset alt på utstillingen. Hvis hun bare kunne selge noen av maleriene sine der, ville det bety at hun kunne ta opp kampen mot den voksende gjelden. De stadige løftene hun måtte gi banksjefen, begynte å bli tynnslitte, og Rose visste at hun balanserte på en svært stram line.

Men det var lenge siden hun hadde hatt en utstilling – nesten tyve år. Folk hadde kanskje glemt henne nå, etter den berusende tiden da hun ble forgudet av både kritikerne og publikum. Rose var ung, vakker og umåtelig talentfull … men så hadde alt gått galt, og hun forlot rampelyset i London for å leve avsondret her i Sawood, på Yorkshires bølgende lyngheier.

Ja, utstillingen som skulle holdes i april neste år, var absolutt et sjansespill, men den måtte rett og slett bli vellykket.

Rose reiste seg og manøvrerte den store kroppen sin rutinert gjennom alt rotet i det lille atelieret. Hun så ut gjennom vinduet på det harmoniske landskapet utenfor. Denne utsikten fylte henne alltid med fred, og den var den viktigste grunnen til at hun hadde kjøpt dette våningshuset. Det lå på toppen av et høydedrag, med et uforstyrret panorama over dalen nedenfor. Den smale stripen av skimrende, sølvglinsende vann langt der nede, kjent som Leeming Reservoir, utgjorde en vakker kontrast til alt det grønne i omgivelsene. Hun ville svært nødig miste dette utsynet, men hun visste at hun kom til å bli nødt til å selge huset dersom utstillingen slo feil.

«Faen! Faen! Faen!» Rose slo knyttneven ned i den solide, grå steinen i vinduskarmen.

Naturligvis fantes det en annen mulighet. Det hadde alltid eksistert en annen mulighet, men det var en utvei hun hadde nektet å gjøre bruk av i nærmere tyve år.

Rose tenkte på sin bror David, som hadde en penthouseleilighet i New York, et landsted i Gloucestershire, en villa på en eksklusiv øy i Karibia, og en havgående yacht som lå fortøyd et eller annet sted på Amalfi-kysten. Natt etter natt, når hun lå i sengen og lyttet til vannet som dryppet ned i kjelen til høyre for henne, hadde hun overveid om hun skulle be ham om hjelp. Men hun ville mye heller stå overfor en utkastelse enn å be ham om penger. Alt hadde gått så altfor galt, for altfor lenge siden.

Rose hadde ikke sett broren på mange år, og det var bare oppslag i avisene som hadde holdt henne orientert om den imponerende raske ferden hans oppover i maktens korridorer. Det siste hun hadde lest om ham, var at hans kone var død åtte måneder tidligere, slik at han nå var enkemann med en sønn på seksten år.

Så, for en uke siden, hadde hun plutselig fått et telegram.

Kjære Rose stopp jeg har alvorlige forretningsforpliktelser de neste to månedene stopp min sønn Brett ferdig på internatskolen tyvende juni stopp jeg vil ikke la ham være alene stopp sørger fortsatt over sin mors død stopp kan han komme til deg stopp luften på landet vil gjøre ham godt stopp henter ham i slutten av august stopp David

Dette telegrammet hadde gjort det umulig for Rose å arbeide i atelieret de neste fem dagene. Hun hadde gått lange turer over heiene mens hun forsøkte å gruble seg frem til hvorfor David gjorde dette.

Men det var ikke mye hun kunne gjøre med det. David hadde presentert henne for et fait accompli. Gutten kom, og han var antagelig en bortskjemt drittunge med en masse fisefine fornemmelser som neppe ville sette pris på et opphold i et falleferdig våningshus uten annet å ta seg til enn å se gresset gro.

Hun lurte på hva hennes egne barn ville si til at det dukket opp en hittil ukjent fetter her. Rose måtte tenke ut en forklaring, ikke bare på at Brett plutselig kom for å være her, men også på en onkel som antagelig var en av verdens rikeste menn.

Miles, den høye, kjekke tyveåringen hennes, ville nikke og godta det uten å stille spørsmål, men femten år gamle Miranda, derimot … Rose kjente det vanlige stikket av dårlig samvittighet ved tanken på den vanskelige adoptivdatteren.

Rose var redd det kunne være hennes skyld at Miranda var så uregjerlig. Hun var bortskjemt og uforskammet og kranglet med Rose om absolutt alt. Rose hadde alltid gjort sitt beste for å gi henne like mye kjærlighet som Miles, men det lot til at Miranda opplevde det som en umulighet å ta opp konkurransen med båndet mellom mor og sønn, kjøtt og blod.

Rose hadde strevd så hardt for å være glad i Miranda og gjøre sitt beste. Men i stedet for at Miranda bidro til å skape en atmosfære av familie og samhold i huset, hadde Rose etter hvert blitt klar over at hun bare skapte anspenthet. Blandingen av dårlig samvittighet og mangel på kommunikasjon mellom mor og datter medførte at de i beste fall tolererte hverandre.

Rose visste hvor imponert Miranda ville bli over Bretts ankomst og den enorme rikdommen faren hans var i besittelse av. Hun kom utvilsomt til å flørte. Og hun var en nydelig jente med en lang rekke knuste hjerter bak seg allerede. Rose skulle bare ønske at hun ikke var så … åpenlys. Kroppen hennes var allerede velutviklet, og hun gjorde ingen forsøk på å skjule det. Hun gjorde mest mulig ut av det vakre, blonde håret. Rose hadde gitt opp å forby den signalrøde leppestiften og de korte skjørtene, for da furtet Miranda i dagevis, og atmosfæren i huset ble deretter.

Hun så på klokken. Miranda ville snart være hjemme fra skolen, og Miles var på vei hjem fra Leeds, der semesteret på universitetet nettopp var avsluttet. Hun hadde bedt Mrs. Thompson om å lage noe ekstra godt til middag. Og mens de spiste, ville Rose fortelle om nevøens snarlige ankomst som om det var den mest naturlige ting i verden at sønnen til broren hennes kom for å tilbringe ferien hos dem.

Hun stålsatte seg. Hun hadde en rolle å spille. For ingen av dem måtte noensinne få vite …


Kapittel 2

«Leah, har du lyst til å komme og hjelpe meg oppe i det store huset i dag? Mrs. Delancey får besøk i morgen, og jeg må gjøre klart et av rommene oppe og gjøre skikkelig rent der. Gudskjelov at det er sommer. Hvis vi åpner noen av vinduene, blir vi kanskje kvitt den fryktelige eimen av fukt.» Doreen Thompson rynket på nesen.

«Klart jeg vil være med!» Leah smilte til moren. Doreen hadde tykt, brunt hår som var klippet i en fornuftig, kort frisyre. Hun hadde nettopp tatt en lett permanent, og nå satt krøllene altfor stramt over pannen og i nakken. Mange års hardt arbeid og bekymringer hadde holdt den høyreiste skikkelsen slank, men til gjengjeld hadde ansiktet fått altfor mange furer og linjer for alderen – hun var bare syvogtredve år.

«Fint. Da er det en avtale. Gå og ta på deg de eldste buksene du har, Leah. Det er sikkert fryktelig skittent i det rommet. Og skynd deg. Jeg vil at vi skal gå så fort jeg har gjort i stand lunsjen til faren din.»

Leah trengte ikke flere oppfordringer. Hun skyndte seg opp trappen, åpnet døren til det knøttlille rommet sitt og lette i bunnen av skapet etter et par eldgamle, fillete jeans. Hun fant en gammel genser og dro den på seg, og så satte hun seg i fotenden av sengen så hun kunne se seg i speilet mens hun flettet det midjelange, mahognifargede håret. Med den tunge fletten hengende nedover ryggen så Leah yngre ut enn sine femten år, men da hun reiste seg, viste speilet henne de gryende konturene av en mye modnere ung pike. Hun hadde alltid vært høy for alderen, men hun hadde skutt voldsomt i været det siste året, og nå var hun mer enn et hode høyere enn de andre jentene i klassen. Moren sa alltid at hun vokste altfor fort, noe som fikk Leah til å føle seg omtrent som en solsikke, og maste om at hun måtte spise mer så hun fikk litt kjøtt på den magre skrotten.

Leah fant joggeskoene sine under sengen og skyndte seg å få dem på seg, ivrig etter å komme opp til det store huset. Hun elsket å være med moren dit. Det var så mye plass i våningshuset sammenlignet med det trange rekkehuset de bodde i, med to rom nede og to rom oppe. Og Mrs. Delancey fascinerte henne. Hun var så helt forskjellig fra alle andre Leah kjente, og hun tenkte alltid at Miranda var heldig som hadde en slik mor. Det var ikke det at hun ikke var glad i sin egen mor, men ettersom Doreen måtte ta seg av Leahs far i tillegg til at hun måtte arbeide hele dagen, kunne hun være nokså utålmodig og oppfarende av og til. Leah visste at det bare skyldtes at hun var sliten, og hun forsøkte å hjelpe henne så mye hun kunne.

Hun kunne bare så vidt huske en tid da faren var i stand til å gå. Da hun var fire år, ble han rammet av leddgikt, og de siste elleve årene hadde han sittet i rullestol. Han hadde mistet den fysisk krevende jobben i ullvarefabrikken, og moren hadde begynt å arbeide som husholderske for Mrs. Delancey for å tjene litt. I all denne tiden hadde Leah aldri hørt faren beklage seg, og hun visste at han skammet seg over at hans kone måtte ta seg av ham og tjene til livets opphold for dem alle sammen.

Leah elsket faren sin høyt og tilbrakte så mye tid som mulig sammen med ham for å holde ham med selskap.

Hun løp ned og banket på døren til stuen. Da faren ble syk, hadde de gjort om stuen til soverom for foreldrene, og det var blitt installert en dusj og et toalett i spiskammeret rett bak kjøkkenet.

«Kom inn.»

Hun åpnet døren. Mr. Thompson satt på det vanlige stedet borte ved vinduet. De brune øynene som Leah hadde arvet, lyste opp ved synet av datteren.

«Hallo, vennen min. Kom og gi faren din et kyss.»

Leah gjorde det. «Jeg blir med mamma opp til huset og hjelper henne.»

«Det er bra, jenta mi. Vi ses senere. Ha det hyggelig.»

«Det skal jeg. Mamma kommer med smørbrødene dine.»

«Deilig. Ha det så lenge!»

Leah lukket døren og gikk ut på kjøkkenet, der moren akkurat sto og dekket til en tallerken smørbrød med hermetisk svinekjøtt med matpapir.

«Jeg skal bare stikke inn til faren din med dette, og så går vi,» sa hun.

Det var tre kilometer fra Oxenhope opp til den lille grenda Sawood, der våningshuset til Mrs. Delancey lå på toppen av høyden. Som regel syklet Mrs. Thompson dit, men når Leah var med, gikk de i raskt tempo opp alle bakkene fra landsbyen.

Solen skinte fra en skyfri, blå himmel, og dagen var behagelig varm. Ikke desto mindre hadde Leah slengt en anorakk over skulderen med tanke på hjemturen senere, for hun visste av erfaring at temperaturen på heiene kunne synke brått.

«Jeg tror vi får en skikkelig varm sommer i år,» fastslo Doreen. «Mrs. Delancey fortalte at det er nevøen hennes som skal komme og bo hos henne en stund. Jeg visste ikke at hun hadde en nevø engang.»

«Hvor gammel er han?»

«Et sted i tenårene. Det vil si at Mrs. Delancey kommer til å få litt å hanskes med nå som Miles kommer hjem fra universitetet og Miranda slutter på skolen. Og selv står hun midt i forberedelsene til denne utstillingen.»

Det ble en pause. «Kan jeg spørre deg om noe, mamma?» sa Leah så.

«Selvfølgelig.»

«Hva … hva synes du om Miles?»

Mrs. Thompson stanset og så på Leah. «Jeg liker ham, naturligvis. Jeg har vært med på å oppdra ham, ikke sant? Hvorfor spør du om noe så dumt?»

«Ikke for noe,» svarte Leah fort da hun så det opprørte uttrykket i morens ansikt.

«Men når det gjelder den vesle nebbenosa han har til søster, så … Noen av de plaggene hun sprader rundt i – det er ikke anstendig for en jente på hennes alder å vise seg slik!»

Leah så med ærefrykt på noen av de vågale antrekkene Miranda hadde på seg. De to jentene gikk i samme klasse på Greenhead Grammar School, og Leah var et beundrende vitne til at guttene der flokket seg rundt Miranda. Av og til fikk Leah et glimt av Miranda på vei til Cliff Castle Park etter skoletid, sammen med en gjeng med gutter fra kullet over dem. Hun lurte på hvordan Miranda klarte å ta seg så flott ut i den kjedelige skoleuniformen, når den bare fikk henne selv til å se enda mer hengslete ut. Leah var bare en måned yngre enn Miranda, men hun følte seg som et barn sammenlignet med henne.

«Jeg vet at du sier at Mrs. Delancey ikke har mye penger, men Miranda har bestandig nye klær. Og de bor i det svære huset.»

Mrs. Thompson nikket. «Men alt kommer an på hvilken målestokk vi bruker, ser du. Ta nå vår egen familie, for eksempel. Vi eier ikke nåla i veggen, og akkurat det samme sier Mrs. Delancey om seg selv. Men hun var rik før i tiden, virkelig rik. Så sammenlignet med den tiden føler hun at hun er fattig nå. Forstår du hva jeg mener?»

«Jeg tror det.»

«Miranda klager hvis hun ikke kan kjøpe seg et nytt antrekk for å gå på fest. Du klager hvis det ikke er mat på bordet til middag.»

«Hvorfor er hun ikke rik lenger?»

Moren slo ut med hånden i en vag bevegelse. «Tja, jeg vet ikke hva hun har gjort med alle pengene sine, men det er bare et par år siden hun begynte å male igjen, så hun har antagelig ikke solgt noe på lenge. Men nå får det være nok med all denne skravlingen. Sett opp farten, jente, ellers kommer vi for sent.»

Mrs. Thompson åpnet bakdøren til våningshuset, som førte rett inn på kjøkkenet. Dette rommet alene var større enn hele første etasje hjemme hos Leah. Miranda satt ved det lange, hvitskurte furutrebordet og spiste frokost, kledd i en rosa morgenkåpe og med matchende pusetøfler på føttene. Solen fikk det lyse håret til å skinne.

«Hallo, Doreen, nå kommer du akkurat tidsnok til å lage mer toast til meg!»

«Det blir nok ikke aktuelt i dag, unge dame. Jeg har mer enn nok å gjøre med å sette i stand rommet til din mors gjest.»

«Da har sikkert ikke Leah noe imot å gjøre det – har du vel, Leah?» sa Miranda drevende.

Leah kastet et blikk bort på moren sin, som akkurat skulle til å svare, og sa fort: «Klart jeg ikke har noe imot det. Bare gå opp, du, mamma, så kommer jeg straks.»

Mrs. Thompson rynket pannen, men så trakk hun på skuldrene og forsvant ut av kjøkkenet. Leah stakk et par skiver i brødristeren.

«Du blir høyere for hver gang jeg ser deg.» Miranda så lenge og vurderende på henne. «Går du på diett? Du er veldig tynn.»

«Nei, mamma sier at jeg er en slukhals. Jeg ville ha slikket tallerkenen hvis jeg hadde fått lov.»

«Så heldig du er. Jeg legger på meg en halvkilo bare jeg ser på en kremkake.»

«Men du har en fantastisk figur. Alle guttene i klassen sier det.» Leah skvatt til da det ristede brødet poppet opp bak henne.

«Bruk lettmargarinen, og bare et tynt lag med marmelade. Hva mer sier guttene om meg, da?» spurte Miranda nonsjalant.

Leah rødmet. «Jo, de sier at du er … veldig pen.»

«Synes du jeg er pen, Leah?»

«Ja, så klart. Jeg … jeg liker klærne dine.» Leah satte en tallerken med ferdigsmurt toast foran Miranda. «Vil du ha mer te?»

Miranda nikket. «Du burde si til min kjære mor at du liker klærne mine. Hun går opp i fistel hvis skjørtekanten min er over anklene! Hun er grusomt snerpete. Ta deg en kopp te selv også, da vel, og hold meg med selskap mens jeg spiser dette.»

Leah nølte. «Jeg kan nok ikke det, er jeg redd. Jeg må gå opp og hjelpe mor.»

«Som du vil. Hvis du har tid senere, kan du stikke innom rommet mitt, så skal jeg vise deg det nye antrekket jeg kjøpte sist lørdag.»

«Det vil jeg gjerne. Vi ses, Miranda.»

«Jepp.»

Leah gikk opp den knirkende trappen til annen etasje og fant moren i gang med å riste et slitt gulvteppe i den brede gangen.

«Jeg skulle akkurat til å gå ned og hente deg. Jeg trenger hjelp med å snu madrassen. Den har mugg i det ene hjørnet. Jeg har tent opp i peisen i et forsøk på å tørke opp rommet litt.»

Leah ble med henne inn på det store soverommet og grep fatt i den ene enden av den tunge dobbeltmadrassen.

«Fint, så løfter vi den opp på høykant … sånn, ja. Jeg håper du ikke har tenkt å gjøre det til en vane å la den vesle frøkna der nede behandle deg som en tjener. Hvis du rekker henne lillefingeren, tar hun hele armen. Neste gang sier du nei, er det forstått? Det er ikke din jobb å hente og bringe for henne.»

«Unnskyld, mamma. Men hun er liksom så voksen, ikke sant?»

Doreen Thompson leste beundringen i datterens øyne.

«Jo da, det er hun, og hun er ikke noen rollemodell for deg, unge dame.» Doreen pustet ut og satte hendene i siden. «Sånn ja, det ser bedre ut. Vi legger ikke på sengetøyet før helt til slutt. Da får det tid til å tørke opp, og med litt flaks slipper kanskje den arme stakkaren å pådra seg lungebetennelse.» Blikket hennes falt på vinduene. «Det er noe vindusvask i den esken der. Gi de skitne rutene der en skikkelig omgang, er du snill.»

Leah nikket og tok med seg flasken bort til det blyinnfattede vinduet. Hun lot en finger gli over den støvete ruten og jaget en liten edderkopp ut fra nettet dens.

«Jeg går ned og henter støvsugeren.»

Mrs. Thompson forsvant ut av rommet, og Leah satte i gang med å vaske de skitne rutene, smurte på rengjøringsmiddel og gnikket og gned til kluten ble svart. Da hun hadde vasket fire små ruter, kikket hun ut. Solen skinte fortsatt, og heiene lå badet i lys. Utsikten var praktfull – hun kunne se helt ned i dalen, der skorsteinspipene i Oxenhope strakte seg opp på den andre siden av reservoaret.

Leah fikk øye på en skikkelse helt oppe på toppen av en knaus noen hundre meter fra huset. Han satt med armene rundt knærne og stirret ned i dalen nedenfor. Leah kjente igjen det tykke, mørke håret. Det var Miles.

Miles skremte henne. Han smilte aldri, han hilste aldri; han bare … glante på henne. Når han var hjemme, så det ut til at han tilbrakte timevis alene ute på heiene. Hun så ham bare en sjelden gang som en svart silhuett mot solen, der han travet gjennom dalen helt øverst oppe på en av hestene til Mr. Morris.

Plutselig snudde Miles seg. Det var som om han hadde kjent på seg at Leah betraktet ham, for de mørke øynene så rett på henne. Leah følte det som om blikket hans gjennomboret henne. Hun sto helt stille i noen sekunder, ute av stand til å røre seg. Så grøsset hun og trakk seg fort vekk fra vinduet.

Mrs. Thompson var kommet tilbake med støvsugeren. «Kom igjen nå, Leah, få opp tempoet litt. Du har ikke vasket mer enn en fjerdepart av de rutene.»

Motstrebende gikk Leah tilbake til vinduet.

Skikkelsen oppe på knausen var borte.

«Jeg hadde tenkt å spørre deg, Doreen – tror du Leah kunne tenke seg å tjene noen lommepenger?»

Leah satt på kjøkkenet sammen med moren og drakk en kopp te før de skulle gå tilbake til landsbyen.

Mrs. Delancey sto i kjøkkendøren, iført en kittel full av fargeglade malingsflekker. Hun smilte til Leah.

«Tja – det ville du vel ikke ha noe imot, Leah?» sa Mrs. Thompson.

«Nei, så klart ikke, Mrs. Delancey. Hva vil du ha meg til å gjøre?»

«Du vet at nevøen min, Brett, kommer hit i morgen og skal bo her en stund. Problemet er at jeg er så opptatt med å male til utstillingen min. Jeg har det travelt nok som det er om jeg ikke skal være nødt til å lage mat hver dag også. Jeg lurte på om du kunne tenke deg å komme og hjelpe moren din med å holde huset rent og ryddig, og lage frokost og et kveldsmåltid til meg og barna. Mine egne unger klarer fint å ordne opp for seg selv, men nevøen min … vel, la oss bare si at han er vant til en litt mer luksuriøs livsstil. Jeg skal selvsagt betale deg mer for de ekstra timene, Doreen, og Leah skal også få noe.»

Mrs. Thompson så på Leah. «Så sant en av oss er hjemme og kan lage kveldsmat til pappa, vil jeg si at dette er en utmerket idé, ikke sant, Leah?»

Leah visste at moren tenkte at de ekstra kronene ville komme godt med. Hun nikket. «Ja, Mrs. Delancey, det vil jeg gjerne.»

«Fint, da er det avgjort. Jeg har en gammel sykkel ute på låven som du kan bruke for å komme deg opp hit. Brett ankommer i morgen ettermiddag, og jeg vil gjerne at dere skal lage i stand noe helt spesielt til middag. Vi spiser i spisestuen. Ta frem Wedgwood-serviset og skriv en liste over de varene dere trenger for resten av uken. Jeg skal ringe til kjøpmannen og be dem om å levere. Men nå må jeg tilbake til atelieret. Vi ses i morgen.»

«Det er i orden, Mrs. Delancey,» sa Mrs. Thompson.

Rose snudde seg og var på vei ut av kjøkkenet, men så virket det som om hun plutselig kom på noe, og hun stanset og kom tilbake igjen.

«Dere må ikke bry dere om det hvis nevøen min virker litt … annerledes. Moren hans døde for ikke så lenge siden, og som jeg sa for litt siden, er han vant til det beste.» Det så ut som Rose krympet seg. «Ja ja. Vi ses i morgen.» Hun gikk og lukket døren etter seg.

«Stakkars gutt, tenk å miste moren sin i hans alder.» Mrs. Thompson vasket tekoppen under springen.

Døren gikk opp igjen, og inn svinset Miranda, kledd i et stramtsittende, rødt miniskjørt og en utringet overdel av musselin.

«Jeg trodde du skulle komme innom og se på det nye antrekket mitt, Leah.»

«Ja, men …»

«Blås i det. Nå er jeg her for å vise deg det. Hva synes du? Er det ikke lekkert?» Miranda smilte og virvlet rundt.

«Jeg synes det er …»

«Jeg synes det er på høy tid vi kommer oss hjem og får laget middag til faren din,» skar moren hennes inn.

Miranda overhørte henne. «Jeg kjøpte det i den nye boutiquen i Keighley. Jeg skal ha det på meg under middagen i morgen, når fetteren min kommer.» Hun smilte strålende. «Du har vel hørt at faren hans er en av verdens rikeste menn?»

«Nå må du ikke la fantasien løpe av med deg, unge dame,» irettesatte Mrs. Thompson.

«Men det er sant!» Miranda satte seg på en stol og la bena på bordet så hun viste frem en lang glipe med hvitt lår. «Den kjære moren min har sannelig holdt kortene tett til brystet. Broren hennes er nemlig David Cooper. Den David Cooper.» Hun så på dem i påvente av en reaksjon, og rynket pannen da det ikke kom noen. «Ikke fortell meg at dere ikke har hørt om ham? Han er jo verdensberømt! Han eier Cooper Industries? Et av verdens største selskaper? Gudene må vite hvorfor vi er nødt til å bo her i denne rønna når kjære, gamle Rosie har en slik bror!»

«Ikke kall moren din Rosie, frøken.»

«Beklager, Mrs. T.,» svarte Miranda. «Og jeg som tenkte at det aldri i livet kommer til å skje noe spennende her på dette gudsforlatte stedet. Men plutselig oppdager jeg altså at jeg har en onkel som er søkkrik, og sønnen hans kommer hit i morgen. Og det beste av alt – han er seksten år! Jeg undres om han har en kjæreste?» funderte hun.

«Nå må du være snill mot ham, Miranda. Den arme gutten har nettopp mistet moren sin!»

Miranda flirte. «Det kan du være helt sikker på at jeg skal, Mrs. T. Men nå må jeg teste ut den nye ansiktsmasken min. Vi ses!» Hun reiste seg og nesten danset ut av rommet.

Mrs. Thompson ristet på hodet. «Kom igjen, Leah, det er best vi kommer oss hjemover. Vi har en travel dag foran oss i morgen.» Hun tørket hendene på et oppvaskhåndkle og gikk bort til døren. «Og jeg er redd vi har problemer i vente.»


Kapittel 3

Den lange, svarte limousinen trillet rolig gjennom de maleriske landsbyene i Yorkshire. Folk stirret nysgjerrig på den og forsøkte å skjelne de skyggeaktige skikkelsene inne bak de sotete rutene.

Brett Cooper stirret mismodig tilbake på dem og skar noen groteske grimaser som han visste at de ikke kunne se. Det hadde nettopp skyet over, og nå begynte det å regne. Heiene rundt ham virket like øde og ensomme som han følte seg.

Han bøyde seg frem og tok en colaboks ut av minibaren. Interiøret i bilen minnet ham om et luksuriøst gravkammer med det polstrede, skinntrukne interiøret og persienner på alle sider, så faren kunne stenge verden ute.

Han trykket på knappen. «Hvor langt er det igjen nå, Bill?»

«Bare en halvtimes tid, sir,» svarte den metalliske stemmen.

Brett slapp knappen igjen, strakte ut de lange, jeanskledde bena og tok en slurk cola.

Faren hadde lovet å hente ham på skolen og kjøre sammen med ham opp til Yorkshire, så han personlig kunne presentere Brett for denne tanten. Men da han ivrig hoppet inn bak i bilen, var det ingen andre der.

Bill, farens sjåfør, hadde forklart at Mr. Cooper var svært lei for det, men han hadde dessverre vært nødt til å fly til Amerika tidligere enn beregnet.

I løpet av den fem timer lange kjøreturen fra Windsor hadde Bill arbeidet seg gjennom sinnet mot faren fordi han nok en gang gjentok mønsteret fra barndommen hans, frykt fordi han måtte møte denne ukjente tanten sin alene, og en overveldende sorg over at moren ikke var her og kunne få ham til å slutte å føle det som om faren rett og slett ga blaffen i ham.

Brett fikk tårer i øynene ved tanken på hvordan alt hadde vært i fjor på denne tiden. Da hadde han fløyet direkte til Nice, der moren hadde møtt ham. De hadde kjørt til en villa hun hadde leid i Cap Ferrat, og der hadde de hatt en fabelaktig sommerferie sammen, bare de to. Faren hadde kommet og besøkt dem et par ganger, men da hadde han tilbrakt dagene innelukket på kontoret eller om bord i yachten, der han underholdt viktige forretningsforbindelser som hadde fløyet dit for å treffe ham.

Og så, bare tre måneder senere, døde moren hans. Han husket at han var blitt kalt inn på rektors kontor og hadde fått beskjeden overbrakt der.

Brett hadde gått opp på den tomme sovesalen, satt seg på kanten av sengen og stirret ut i luften. Så mye rikdom og luksus, og likevel hadde det ikke forhindret at moren døde. Han hatet henne fordi hun ikke hadde fortalt ham at det var noe galt med henne. Skjønte hun ikke hvordan det ville føles for ham at han ikke hadde vært hos henne mot slutten?

Og faren – han hadde også visst det, men unnlatt å si noe til ham.

Brett antok at faren hadde tatt en bevisst avgjørelse om å gå fullt og helt inn for forretningsdriften. Det lot til at det var det eneste i verden han brydde seg om. Faktisk hadde Brett ofte lurt på hvorfor han i det hele tatt hadde tatt seg bryet med å gifte seg. Og likevel hadde moren alltid vært så lojal mot ham. Hun klaget aldri over at hun sjelden så noe til mannen sin, eller over at det så ut til at hun og sønnen hans tilsynelatende sto nederst på hans liste over prioriteringer. Han hadde bare hørt dem krangle én gang, da han var et barn på fire år.

«For himmelens skyld, Vivien, kan du ikke være så snill å tenke over det? New York er et fantastisk sted å bo. Og når Brett begynner på kostskole, kan han uansett fly over og være hos oss i feriene. Leiligheten er praktfull. Du kan vel i det minste komme og se på den.»

Moren hadde svart ham rolig og stillferdig som alltid. «Nei, David. Jeg beklager. Jeg vil bli i England så jeg er her hvis Brett trenger meg.»

Etter hvert som Brett ble eldre, hadde det begynt å gå opp for ham at moren hadde tatt et valg den dagen. Og det hun hadde valgt, var ham. Faren hadde kommet hjem sjeldnere og sjeldnere etter det. Han hadde gjort New York til sin hovedbase, og det var sjelden han gjorde nye forsøk på å overtale sin kone til å slutte seg til ham der.

Da Brett begynte på Eton, hadde de andre guttene spurt ham hvordan den berømte faren hans var. Han hadde svart «alle tiders» eller «en kjempefin fyr», men sannheten var at han egentlig ikke visste det selv.

Da Brett var tretten år, hadde David begynt å ta sønnen til side og vise ham planene for et nytt leilighetsbygg han var i gang med å bygge. Og Brett forsøkte å se ut som om han var interessert i det faren hadde å si.

«Så snart du er ferdig på Cambridge, kan du begynne i selskapet og lære alt fra bunnen av. En dag blir det ditt, alt sammen, vet du.»

Brett nikket og smilte, men innvendig krympet han seg. Han var ikke det minste interessert i å sette seg inn i farens forretningsvirksomhet. Han hadde ikke hode for tall, og statistikk var fullstendig ubegripelig for ham. Den eneste grunnen til at han kom seg gjennom opptaksprøvene til Eton, var at han gjorde det så godt i engelsk.

Gjennom de siste to årene hadde det skjedd stadig flere ganger at Brett våknet gjennomvåt av kaldsvette ved tanken på den fremtiden faren hans hadde staket ut for ham. Da han og moren var i Cap Ferrat, hadde han betrodd seg til henne om hvordan han følte det. Han hadde også vist henne noen av maleriene sine, og hun hadde sett forbauset på dem.

«Du store verden, gutten min! Jeg hadde ingen anelse om at du kunne male slik. De er utsøkte. Du har virkelig et stort talent. Jeg må vise dem til faren din.»

David hadde kastet et overfladisk blikk på dem og trukket på skuldrene. «Ikke verst. Det er sunt for en forretningsmann å ha en hobby å slappe av med.»

Brett hadde ryddet vekk vannfargene og staffeliet. Moren hadde forsøkt å trøste ham og oppmuntret ham til å fortsette å gjengi den strålende utsikten fra villaen de bodde i.

«Det nytter ikke, mamma. Han kommer ikke til å la meg gå på kunstskolen, aldri i livet. Han er så sikker på at jeg kommer inn på Cambridge, at det aldri streifer ham så mye som et sekund at jeg kunne stryke til eksamen.»

Vivien sukket. De visste begge to at hvis det verste skulle skje, kunne faren alltids sikre ham en plass ved hjelp av en sjenerøs donasjon til det riktige fakultetet.

«Jeg lover å snakke med ham om dette, Brett. Og du er bare femten år. Jeg er sikker på at vi kan få ham til å forstå når tiden er inne. Du må fortsette å male, kjære deg. Du er virkelig lovende!»

Brett hadde ristet på hodet. En måned senere hadde han dratt tilbake til skolen, og der hadde han malt moren sittende på husken i hagen utenfor hjemmet deres i Gloucestershire. Han hadde malt etter det fotografiet han likte best av henne, et bilde som virkelig viste den sarte skjønnheten hennes på sitt beste. Planen hans var å gi henne maleriet til jul, men da julen kom, var hun allerede død, og maleriet lå fremdeles under sengen hans på skolen, innpakket i gavepapir. Han hadde ikke tatt i en pensel etter at han gjorde det ferdig.

Nå var det åtte måneder siden hun døde, men Brett følte det fortsatt som om det skulle ha skjedd i går. Moren hadde vært sentrum i hele hans verden, klippen i livet hans, tryggheten hans. Nå var det ikke lenger noen som sto mellom ham og faren, og det gjorde at han følte seg fryktelig sårbar.

Han hadde gått ut fra at han skulle reise hjem til huset i Gloucestershire og tilbringe sommerferien der, eller kanskje i Antigua. Da han fikk brevet, maskinskrevet av Davids personlige assistent, Pat, med beskjed om at faren hadde valgt å sende ham til Yorkshire for å bo hos en tante han aldri hadde hørt om før, hadde det bare gjort ham enda mer fortvilet. Han hadde forgjeves forsøkt å kontakte faren i New York, men Pat hadde snappet opp telefonene fra ham.

«Din far er fast bestemt på at du skal dra dit, kjære deg, siden han er så travelt opptatt i de neste par månedene. Du får det helt sikkert fint der. Jeg sender over fem hundre pund til deg så du har lommepenger. Si fra til meg hvis du trenger mer, da, ikke sant?»

Brett visste at det ikke ville nytte å protestere. Det David Cooper ville ha, det fikk han.

Intercomen ga lyd fra seg. «Vi er fremme om fem minutter, sir. Hvis du kikker til venstre, kan du se huset herfra. Det er det som ligger helt øverst på åskammen.»

Brett kikket ut og fikk øye på det gjennom duskregnet. En stor, grå steinbygning, helt alene oppe på heiene. Stedet så øde og forlatt ut og virket svært lite innbydende, omtrent som om det skulle være hentet rett ut av en roman av Dickens.

«Bleak House,» mumlet han for seg selv. Hjertet hans begynte å slå fortere idet limousinen brummet seg oppover bakkene. For tusende gang ønsket han at moren hadde sittet ved siden av ham og forsikret ham om at alt var i orden.

Bilen kjørte opp foran huset og stanset. Brett trakk pusten dypt. Moren var ikke her, og han var nødt til å takle dette på egen hånd.

Rose hørte at bilen kom. Hun kikket ut av vinduet i atelieret og fikk se en elegant limousin med sotete vindusruter. Sjåføren steg ut av forsetet og gikk rundt for å åpne passasjerdøren. Rose holdt pusten da en høy, ung mann kom ut. Sjåføren lukket døren etter ham, og Rose forsto at Brett var kommet alene.

«Gudskjelov!» Hun slapp pusten ut igjen. Så studerte hun brorsønnen fra det ubemerkede utsiktspunktet sitt.

Hun gjenkjente det titianrøde håret som sin egen farge. Da gutten snudde seg mot huset, så hun Davids dype, blå øyne og sterke kjevelinje. Brett var utvilsomt en svært pen ung mann. Hun så at han fiklet nervøst med noe i jakkelommen, mens sjåføren lempet ut kofferter fra bagasjerommet og gikk mot inngangsdøren. Det var noe ved gutten som slo Rose som medynkvekkende. Han er antagelig langt mer nervøs enn meg, tenkte hun. Det ringte på døren, og Rose skyndte seg å sjekke utseendet sitt i speilet. Hun hørte Mrs. Thompson åpne døren nede, akkurat som Rose hadde bedt henne om. Hun hadde sendt Miles og Miranda ut på ridetur den ettermiddagen, for hun ville gjerne ha litt tid alene med Brett.

Rose hørte en stemme som var nifst lik Davids, snakke til Mrs. Thompson da hun viste ham inn i stuen. Nølende åpnet hun døren og gikk langsomt bortover gangen. Sjåføren kom inn med den siste kofferten.

«Ms. Cooper, formoder jeg.»

«Nei, mitt navn er faktisk Delancey.»

«Unnskyld, Ms. Delancey. Mr. Cooper ba meg hilse og si takk. Han ba meg også om å overrekke denne for å dekke utgiftene med å ha Brett her.» Sjåføren rakte frem en konvolutt.

«Takk. Vil du ha en kopp te og litt å spise? Det er en lang kjøretur tilbake.»

«Nei, Ms. Delancey. Takk for tilbudet, men jeg må dra med en gang. Jeg skal hente noen mennesker på Leeds Bradford Airport klokken fem.»

«Det lyder som om David krever for mye av deg.»

«Han holder meg travelt opptatt, men jeg liker det. Jeg har arbeidet for ham i snart tretten år, og jeg har kjent Brett i nesten hele hans liv. Han er en fin gutt, han kommer ikke til å skape problemer for deg. Hvis han virker litt stille av seg, er det fordi han har hatt en tøff tid. Han tilba moren sin. Det var en stor tragedie.»

«Ikke vær bekymret, jeg skal ta vare på ham. Jeg er sikker på at vi finner tonen. Kjør forsiktig.»

«Det skal jeg gjøre.» Bill løftet på hatten. «Adjø, Ms. Delancey.»

Rose lukket ytterdøren og hørte limousinen kjøre av sted. Hun rev opp konvolutten og fant et visittkort fra Cooper Industries og tusen pund i kontanter.

«Milde måne,» hvisket hun. «Jeg må jo gi ham kaviar og champagne hver kveld hvis jeg skal klare å bruke opp alt dette.» Rose stakk konvolutten i lommen på det omfangsrike skjørtet sitt, overveide hvor raskt hun kunne få håndverkerne til å komme og gi et tilbud på reparasjonen av taket, og åpnet døren inn til stuen.

Uansett hvordan Brett hadde forestilt seg at den ukjente tanten hans skulle se ut, hadde det i hvert fall ingen likhet med den kvinnen som kom inn av døren nå.

Moren hadde alltid lurt på hvem Brett hadde arvet den uvanlige, rødgylne hårfargen fra, og nå visste han det.

Hans tante Rose var en frodig kvinne, kledd i en fargerik bluse og et vidt, ankellangt skjørt. Brett kunne se at hun måtte ha vært svært vakker en gang. Når han betraktet henne med kunstnerens blikk, la han merke til den fine benbygningen, markert av fremtredende, høye kinnben. De store, grønne øynene dominerte ansiktet, og hun hadde den samme brede, fyldige munnen som faren. Da hun smilte til ham, så han at hun hadde jevne, hvite tenner. Ansiktet hennes virket velkjent, og Brett var sikker på at han hadde sett henne før et sted, men han klarte ikke å plassere henne.

«Hallo, Brett – jeg er Rose.» Stemmen var dyp og velklingende.

Brett reiste seg. «Det gleder meg å treffe deg, tante Rose.» Han rakte frem hånden, men i stedet for å ta den ga hun ham en varm klem. Han kjente duften av en sterk parfyme og noe mer … ja, han var sikker på at det var den karakteristiske lukten av oljemaling. Rose slapp ham, satte seg i sofaen og klappet på setet ved siden av seg. Han satte seg, og Rose tok hånden hans.

«Det er veldig hyggelig å ha deg her, Brett. Det kjennes antagelig litt rart for deg akkurat nå, å være nødt til å komme hit og bo sammen med slektninger du aldri har truffet før. Men jeg er sikker på at du vil finne deg til rette. Du må være sulten etter den lange kjøreturen. Vil du ha noe å spise?»

«Nei takk. Bill hadde sørget for niste til meg på veien.»

«En kopp te, da, kanskje?»

«Ja takk, det skulle smake godt.»

«Jeg skal gi beskjed til Doreen om å komme med en kanne.»

Mens Rose gikk ut på kjøkkenet, benyttet Brett anledningen til å se seg om i rommet. Det var nokså usystematisk innredet med gamle møbler og nips, men det som fanget oppmerksomheten hans, var de særpregede maleriene på veggen …

«Hvor lang tid tok turen?» Rose satte seg ved siden av ham igjen.

«Å, om lag fem timer. Trafikken fløt greit.»

«Men du må da være sliten.»

«Det er jeg også, litt.»

«Jeg skal vise deg opp til rommet ditt når vi har drukket te. Det er svært stille i huset nå, for barna mine er ute og rir. Kanskje du kunne ha lyst til å hvile deg litt før middag.»

«Kanskje,» sa Brett.

Det ble en pause mens Rose forsøkte å komme på noe å si.

«Å, der kommer Doreen med teen. Bruker du sukker?»

«Nei takk, tante Rose.»

«Å, kjære deg, kutt ut den tante-biten, er du snill.» Rose smilte. «Du er nesten voksen nå, og det får meg til å føle meg eldgammel. Barna mine kaller meg også Rose. Jeg liker  hverken ‘morʼ eller ‘mammaʼ.»

Rose bet seg i leppen da hun så smerten i Bretts ansikt. Denne sjenerte, anspente unge mannen som så åpenbart fremdeles sørget over moren sin, kunne ikke ha vært mer forskjellig fra den selvsikre, arrogante gutten hun hadde ventet å få i hus.

«Du treffer Miles og Miranda til middag i kveld. Hun er femten år, bare noen måneder yngre enn deg, så dere burde kunne holde hverandre med selskap.»

«Hvor gammel er sønnen din?»

«Miles er tyve. Han er nettopp kommet hjem etter sitt andre år på Leeds University. Han sier ikke så mye, så du må ikke ta deg nær av det hvis det tar litt tid før du blir kjent med ham. Jeg er sikker på at dere vil komme godt ut av det med hverandre.» Rose kunne nesten ikke tro at hun satt her og sa disse tingene. «Vel, men hvis du er ferdig med teen, kan vi gå opp og se på rommet ditt.»

Brett fulgte etter Rose opp en knirkende trapp og bortover en gang med linoleum på gulvet.

«Her er det. Jeg er redd det ikke er særlig luksuriøst, men utsikten fra dette vinduet er den beste i huset. Og nå skal du få fred til å pakke ut. Hvis det er noe du trenger, finner du som regel Doreen nede på kjøkkenet. Vi ses til middag klokken åtte.» Rose smilte til ham og lukket døren.

Brett så seg om i rommet som skulle være hans i de neste to månedene. Det var en dobbeltseng der med et gammelt lappeteppe over. Linoleumen på gulvet var slitt, og det var store sprekker i gipsen i taket. Han gikk bort til vinduet og så ut. Duskregnet var gått over til øsregn, og toppen av de høye åsene i det fjerne var skjult bak grå skyer. Han skalv litt. Rommet var kaldt og luktet av fukt. Han hørte en dryppende lyd og oppdaget en liten vanndam borte ved døren. Taket over denne dammen hadde en faretruende bulk.

Brett kjente at han fikk en klump i halsen. Han følte seg forlatt, ulykkelig og fullstendig alene. Hvordan kunne faren ha funnet på å sende ham til dette fryktelige, ødslige stedet? Han kastet seg på sengen med ansiktet ned i puten og begynte å gråte for første gang siden moren døde.

Han gråt lenge. Da det gikk opp for ham at han frøs så han skalv, la han seg under vatteppet, fullt påkledd, og falt i en utmattet søvn.

Det var slik Rose fant ham tre timer senere. Hun ristet forsiktig i ham uten å få noen reaksjon, listet seg ut av rommet igjen og lukket døren etter seg.
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